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Use of brainstorming for the formation of lexical competence in English class

Abstract. The article deals with the method of brainstorming as one of the methods of critical
thinking that helps students develop their lexical competence at English lessons. The article describes
such other methods as “Case method”, “Role and didactic games”, “Cluster”, “Cinquain” that form lexical
competence either. The topic dedicates the principles, types and stages of brainstorm technology and
considers the definitions by foreign and native scholars on the concept. The examples and role of the
technology is described in the sense of formation and developing lexical competence.

Brainstorming is a modern conference with particular scenery in order to create a list of ideas
that can be used as clues guide students to the growth of the problem while giving every student the
possibility to articulate his ideas and share those ideas with others and support new ideas.

Key words: brainstorming, circular brainstorming, games and role play brainstorming,
group brainstorming, group exchange, and lexical competence.

Introduction. Teaching a foreign language in using innovative interactive technologies involves
the introduction of a number of psychological approaches, such as: cognitive, positive, emotional,
motivational, optimistic, and technological. All these approaches are student centered ones.

Aims and objectives. The task of developing, improving, optimizing the methods of teaching
a foreign language has always been one of the urgent problems of education. The conducted studies
of pedagogical work in this field showed that teaching foreign languages today is impossible without
an innovative component. In the light of modern requirements to the goals of teaching a foreign
language, the status of both the student and the teacher changes from the “teacher-student” scheme to
the technology of personality-oriented learning in close cooperation [1].

The interactive approaches are of great help with the formation of lexical competence at the
English lessons. Increasing the effectiveness of lexical competence development in teaching English
is due to the skillful combination of various interactive methods and methods of teaching. So, using
in the educational process some techniques from critical thinking technology, it is necessary to
involve students in interactive activities in English classes, develop their creative potential, so that
they can apply their vocabulary in later life and adapt easily in the surrounding world. Involved in
the critical thinking process, they independently acquire knowledge, put forward ideas together, use
the acquired knowledge and skills in new situations of daily life, create, and learn to formulate their
own opinions and ideas, respect the opinions of others.

Methods of study. Among the methods used to study vocabulary and develop lexical
competence in the English language classes, the most frequently used ones are the following: “Case
method”, “Role and didactic games”, “Cluster”, “Cinquain”, “Brainstorming” and many others.

Games and fun activities are a vital part of teaching English. Games are animated and can be
used to warm up at the beginning of the lesson, during the lesson, to allow students to rest when the
topic is difficult, or at the end of the lesson, when there are several minutes left to kill time. There
are hundreds, probably thousands, of games that can be played with students at any age and at any
level. Games in a foreign language are used to test and consolidate the assimilation of vocabulary,
colloquial practice, to study verb tenses - the list is endless. Case method - is a training technique that
uses the description of real situations. Trainees should analyze the situation, understand the essence
of problems, suggest possible solutions and choose the best of them. Cases are based on actual factual
material, or are close to the real situation [1].
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The Cluster Method serves to stimulate thought activity. Spontaneity, freed from any
censorship. Graphic reception of the systematization of the material. Thoughts do not pile up, but
«bunchy, i.e. are arranged in a certain order.

Cinquain is a poem that requires the synthesis of information and material in concise
terms, which allows describing or reflecting on any occasion. The word “Cinquain” comes from
the French, meaning - five. Cinquain is a poem consisting of five lines. Cinquain is a fast, but
powerful tool for reflecting, synthesizing and generalizing vocabulary and information.
Brainstorming - is one of the most effective methods for the formation of lexical competence at
English lessons as it is supposed to deal with the great number of words and terms, synonyms and
antonyms at the same time.

This method is a simple technology for recording thoughts, ideas and conversations. The
topic is in the center. First, there is a word, an idea, a thought. There is a flow of ideas, their
number is unlimited, they are all fixed, students begin to record them from the top left and end
right below. The method is an individual product of one person or one or more groups. It expresses
individual opportunities, creates space for manifestation of creative abilities,

The possibilities of use are diverse:

- systematization, revising of the material;

- when working with text;

- at the beginning of the lesson;

- when introduced into the topic;

- when collecting the necessary language material;

- control.

Here are some examples for the topics:

- Birthday party

- School trips

- Time and space

- Favorite color

- The perfect dream

Through a brainstorm, students say everything they know and think about a topic or a
problem. All ideas are accepted whether they are correct or not. The role of the teacher is the role
of a conductor, which forces students to reflect, while listening attentively to their considerations.
Technique of brainstorming is depending on the capability of human brain to make association.
When any science student see or hear the term “plant” brain automatically associates it with other
words like leaves, roots, and flowers etc. as a learner see and listen term “city” so cognitive map
of his/her mind associates it with buildings, roads, shopping centers, bridges etc.

Brainstorming is a modern conference with particular scenery in order to create a list of
ideas that can be used as clues guide students to the growth of the problem while giving every
student the possibility to articulate his ideas and share those ideas with others and support new
ideas.

The approach of brainstorming in the education of the modern methods that persuade
creative thinking and lets go the potential when educated in an atmosphere of liberty and security
allows the appearance of all views and ideas. The learner is at the top of the communication and
interaction with the circumstances and fits this approach in the issues and topics open that have no
answer.

Al-Maghrawy, defines Brainstorming as a “group creativity forum for general ideas”
[2]. According to Zayton, brainstorming was developed by Alex Osborn to create ideas without
inhibition [3]. Brainstorming technique engages oral and pre-writing exercises for helping the
learner and for articulating ideas by the teacher. It is a technique that is used under the discussion
method.
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Brainstorming techniques has a great importance in the teaching process. Referred to its
importance for pupils in as follows:
1. Helps students to solve problems, an innovative solution.
2. Helps students to benefit from the ideas of others through the development and build on them.
3. Helps the cohesion of the students and build relationships among them and assess the views of
others [4].

Humaidan refers its importance for the teaching and learning process as;

“Helps the teacher to conclude ideas that are broader than pupils’ thinking solutions makes
the teacher more democratic and respectful of views regardless of the different points of view”
[5]. Richards found that «...student interaction was an important part of developing the cognitive
skills involved in generating ideas, and found brainstorming was an effective way of achieving
this. Results from this study showed that students who were trained in brainstorming techniques
were more efficient at generating and organizing ideas than students in a control group” [6].
In order to catch the attention of the students and incline their interests towards the topic, the
following principles should be taken into account:

- know what the students think about the topic by bringing out different ideas from the pupils;

- writing/displaying the four principles of brainstorming on board;

- involve the students in the systematic way by focusing the process as displayed for brainstorming
and channelizing their knowledge output;

- writing and presenting ideas (proposed);

- write the stimulated information and display it;

- frustration must be avoided;

- include all the students of class by gathering all sorts of points;

- boredom must be avoided.

Linking all the points and information and integrating the knowledge in a way that the
session is made more and more interesting.

Al-Blwi conducted a study to examine the usefulness of brainstorming in developing
creative thinking and measuring the thinking occurs along with science students [7].

Rao found that “Pupils who had been trained in brainstorming techniques and used them
regularly over a twelve-month period produced measurably higher results in writing tasks. In
addition to this, an attitudinal survey showed that students who participated in this research project
felt positive about the effectiveness of the brainstorming techniques” [8].

Through brainstorming teachers understand better the use of brainstorming. It also points
out that while teachers can get the most out of their pupils during a brainstorming session, at the
same time it creates an environment of harmony of thoughts and respect of the point of views of
others in the class. This therefore advocates a case for implementation of such a study on a larger
scale for more diverse themes.

Brainstorming assumes serious preliminary training of pupils. At this stage the methods
allowing to stimulate creative and critical thinking of students such as brainstorming, memory
cards, structuring problems with the help of the metaplan, the cogitative Kayzen set and some
other are often used.

The Cogitative Set Kayzen equipment has appeared in Japan, and the word “kayzen” means
“continuous improvement”. The equipment represents modeling on the basis of hexagons. Students
are offered to write all ideas on color hexagons then all hexagons are located on a magnetic board.
Then the people involved in discussion choose the best ideas and distribute these ideas on logical
categories, adding new in process of their emergence. Using this equipment, it is simpler for students
to structure the available information, to allocate aspects and arguments of a case [8].

There are the following types of brainstorming:
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1. Group brainstorming. This method is often used in those groups of students who prefer
to discuss ideas in writing. Students write down their ideas and pass them on to other participants
in the brainstorming; each follow-up student develops this idea or uses it as a base to put forward
a new idea. This method can be used in large groups. The advantage of this kind is that all ideas
are written down on a sheet of paper can be used to put forward any new ideas. This method helps
enrich vocabulary, allows to know what words students know and what problems they have.
Preparation and behavior of brainstorming assumes the organization of work in groups (teams).
E.G. Kalinkina calls the following possible principles of distribution of pupils on groups. The
teacher can form teams, having cast, or students create groups independently, and are cast
according to the mutual arrangement or on a lot. Perhaps, also before occupation to hold testing
by results of which to divide pupils into three groups (“strong”, “average”, “weak”) and to unite
on one person from each group in team. It is possible to unite in group also neighbors in school
desks or in ranks [9].

2. A circular brainstorming. The principle is “one idea at a time”. This method allows
everyone to express their thoughts equally, ensures the active participation of each member of
the team, encourages more restrained team members and limits the activity of more dominant
participants. The previous and new vocabulary is practiced in this method [10].

3. Method of group exchange. Students sit in a circle or at a table and offer their ideas at
a fast pace. This method does not allow students to think long and hard about the ideas that are
inherent in voluntary responses. Students remind the words they could use in their speech.

4. Games and role play brainstorming. They are more free and open variations of the
brainstorming The game is conducted in the form of a competition. In this type of brainstorming,
the atmosphere of fun prevails over competition, and the there cannot be losers in the game. In
role-play brainstorming, it is assumed that the student identifies himself with another person and
considers solutions to problems from different points of view. This method involves alternating
roles were students show their communicative and lexical competence [11].

With the use of this technology, creative and associative thinking develops well, thanks to
which words, expressions are fixed in memory and the language barrier disappears. This technology
is well suited to begin learning a new topic or to fix the lexical material a few minutes before the
end of the lesson. This type of activity is no less important for the teacher, as it shows how well or
bad the student has learned the material (vocabulary, grammar), but if the brainstorming is used
at the beginning of the studied topic, it shows the vocabulary and what grammatical skills of a
student, which helps to understand what the teacher needs to pay attention to.

Method of brainstorming has some stages.

1. The first stage is to create a variety of ideas for all sorts of solutions to the problem that
will be taken and written on the interactive board with some vocabulary. Here nobody should
criticize and comment the proposed ideas.

2. During the second stage, students discuss ideas and suggestions in a team or a group. It
is necessary to find in any sentence of the solution of the problem something rational and try to
unite them. At this stage, necessary vocabulary might be found out in the discussions and students
can remember its usage in speech.

3. In the third stage, students should choose the most promising ideas, relying on available
resources. This stage can be transferred to the next lesson.

For example, brainstorming technology can be used in the pre-text stage as an interactive
group discussion organization. The first step is warm-up. The teacher offers students to brainstorm
on the theme of «Travelling in Europe», which they took during several lessons, and to name
as many ideas as possible associated with them with this topic. It is necessary to draw a mental
map, which can be drawn on the interactive board, and among the ideas can be such topic as
«Transportation» or “Sightseeing in London”.
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The second step of brainstorming will be working in mini-groups. The teacher clearly
speaks of a problem that requires a solution. For example, teacher can suggest brainstorming in
groups of 5 students on the problem of the text to be read by students of «Travelling in Europe».
The main task for the student is to write down his thoughts before reading the text, and after
reading it, to conclude what problems can be during the travelling in different countries, and
which are peculiar only for Great Britain.

Results. During the use of brainstorming the critic is not allowed, all thoughts expressed
should be perceived as something worthwhile, even if they at first can seem stupid, ridiculous
and unrealizable. Teacher cannot approve and criticize his own or someone else’s idea. It is
desirable to record all the proposed solutions to the problem. Copyright is not allowed when
using a brainstorm. It does not matter which of the students came up with the original version or
that it came up with the right idea, ideas should come out from all students. The more options are
proposed, the easier to find the right solution.

One should note here that brainstorming in group students accumulate many ideas and a
lot of lexis must be used, but if the students at the same time engage in brainstorming individually,
their ideas will be much more representative.

Conclusion. A mixed model can correct the situation. Each of the students conducts a
brainstorm on its own and only after that brings the born ideas into the general list. After that, a
group brainstorming can be conducted, during which additional ideas will be offered. In addition,
as a result of the brainstorming session, many interesting ideas appear that need to be sorted out by
identifying the most important and promising ones. In order to avoid conflict, due to the variety of
opportunities that have been revealed, it is necessary to offer the student to choose, in his opinion,
the most rational ideas from the general list and to delete those that he does not like. Brainstorming
is one of the most widely used and effective technology for creating various solutions to problems.
Creative and divergent thinking is one of the main advantages of brainstorming, thanks to which
a large number of diverse ideas are born. Thanks to brainstorming necessary words and phrase
come into mind from the passive vocabulary forming the lexical competence between students

References
1 Mikhailova E.A. Case and case method: general concepts // Marketing. 1999, Ne 1. -137 1.
2 Al-lala S. The effectiveness of a training program based on Trafnger model in developing
creative problem solving among kindergarten children in Jordan. PhD Dissertation, 2009.
3 Zeitoun A. Methods of Teaching Science, Amman: sunrise house for Obada, A., 2001.
4 Canale M. & Swain M. Theoretical bases of communicative approaches to second language
teaching and testing. Applied Linguistics, 1(1), R.1-47, 1980.
5 Alex Moore. Teaching and Learning: Pedagogy, Curriculum and Culture, RoutFalmer, 2000.
6 Richards J. New Trends in the Teaching of Writing in ESL/ EFL in Wang Z. (ed.) ELT in China.
Papers Presented at the International Symposium on Teaching English in the Chinese Context,
Foreign Language Teaching and Research Press, Beijing, 1990.
7 Al-bwli, Q. The effectiveness of using brainstorming strategy in developing creative thinking
in Islamic Education among Third secondary students in Tabouk City. Master Thesis. Mut’a
University, Krak, 2006.
8 Rao Z. Training in Brainstorming and Developing Writing Skills, in ELT Journal, 2007.
9 Kalinkina EG Debaty kak dialogovaja forma obuchenija // Filosofija sovremennogo obrazovanija
1 nauchnaja pedagogicheskaja mysl’ ot issledovanij k praktike Ch I -M APKiPPRO, 2006.
10 Volkonskaja S. A., Pogrebnjakova E. Ju. Mozgovoj shturm i ego raznovidnosti kak jeffektivnaja
tehnologija na urokah inostrannogo jazyka // Molodoj uchenyj. — 2015. — Ne3. — S. 745-746.
11 Brainstorming. Generating many radical, creative ideas. [Jelektronnyj resurs]-Rezhim dostupa:
http://www.mindtools.com/brainstm.html

36



Ne 1(122)/2018

I'M. I'aypuesa, E.b. KagbipoBa
JLH. I'ymunes amvinoagvl Eypaszus yimmuix ynueepcumemi, Acmana, Kazaxcman
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Anparna. Makanana OKyIIbUIApABIH JIEKCHKAJIBIK KY3BIPETTUIIrH KaJbIITACTHIPY YILIIH IIETeN
TUTIH OKBITY MPOLECCIHAE OM-TaJKbUIApABl KONJAHy 9MICiH KaMTHIbl. Makanaga JeKCUKAIbIK KY3bIpeT-
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TEpiH, TYPJEPiH XKOHE Ke3CHICPiH alKbIHAAI, OPTYPIl MIETENIIIK XKOHE PECCHITIK FaIbIMIapAbIH TYCIHIK-
TeMEeCiH Tankpuiaiapl. O# TalKbUIapABIH TEXHOIOTUSUIAPBIHBIH MbICAIApbl MCH POJIi IEKCUKAJBIK KY3bI-
PETTUTIKTI KANBINTACTHIPY KOHE JaMBITY PETIHJC CUIATTaa bl
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TaJIKbl, TONTHIK aybICY, JCKCUKAJBIK KY3bIPETTIIIK
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Annotanuys. Llenpio HacTOAIIEN CTaTbU ABMAETCA LENMOCTHOE M3ydeHMe ONMb(aKTOPHOTO MPOCTPAHCTBA B
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ABTOP(J1ap)AbIH ATHI-’KOHI — KOJJIBIH OPTACHIH/IA, KOO Killll OPIIIeH Ka3blIa/Ibl;

MekeMeHiH TOJIBIK aTaybl, KaJachl, MeMJIeKeTi (erep aBTopiap opTypJii MEKeMee Ky-
MBIC iICTEHTIH O0Jca, OH/Ia 9p aBTOPJBIH JKYMBIC OPHBI KaChIHAA KYpPCHBIICH 5Ka3bUTybl KEPEK) —
YKOJIJIBIH OPTAChIH/A,

Agrop(itap)nbiH E-mail-bI — jkakiia inrisae, KypCUBIICH, JKOJIIbIH OPTAChIH/A;

MakaJjia aTaybl — )KOJIJIbIH OPTACBIH/IA, )KaPThUIAN KOO Killll OPIMIeH kKa3blUIabl;

Angarna - 100-200 ce3; dopmynacei3, MakalaHbIH aTayblH MEHMIIIHIIE KalTalaMaysbl
KaXKeT; o/iedunerrepre ciiremenep O60iIMaybl KaKeT; MaKalaHbIH KYPBUILICHH (Kipicneci, Maka-
JIAHBIH MAaKCaTbl MeH MiHJeTTepi, KApacThIPbLIbIN OTBIPFAH CYPAKTBIH 3epTTey daicTepi,
HITHIKeJIepi MeH TaJIKbLIAYJIapbl, KOPBITBIHABICHI) CAaKTall OTHIPHIN, MaKaJlaHbIH KbICKAIIa
Ma3MyHBI Oepiilyl KaKeT.

Tyiiin ce3nep (6-8 ce3 Hemece ce3 Tipkeci) - TyiliH ce3aep Makasia Ma3MYHBIH allaThIH,
MEHITiHIIe MaKaja araybl MEH aHHOTALUSArbl Co3/ep/i KalTanaMai, MaKajla Ma3MYHbBIHJIAFbl
KOl Ke3/IeCeTiH co3lepal Koiaany KaxeT. COHBIMEH KaTap, aKlaparThIK-13AecTipy Kyhenepinie
MaKaJaHbl )KeH11 Ta0yFa MYMKIH]IIK OEpETiH FhUIBIM callaJapbIHBIH TEPMHUHJIEPIH KOJIJaHY KaXeT.

Heri3ri MaTiH MakanaHbIH MaKcaThl, MIHACTTEP1, KAPACTHIPBLIBII OTHIPFAH CYPAKTHIH Ta-
PHXBI, 3€pTTEY QICTEPl, HOTHKEICP/TANKbLIAY, KOPHITHIHABI 06IMAECPIH KAMTYbBI KaKET — JKOJa-
paJIBIK MHTEPBAJI - 1, a3aT 3KOJ «KBI3BLT KOJIIaH» - 1,25¢cM, OeTTey KoJlarsl — HIHE caii )Kacaabl.
Tabnuia, cyperrep — aTaJiFaHHAH KeiH OpHAJIACTBIPbUIAbI. Op TabnuIa, CypeT KachlHIa OHbIH
araiybl 0oy KaxeT. CypeT ailKbIH opi CKaHep/IeH OTIereH 0O0Iybl KepeK.

Makananarsl hopmynangap TeK MITIHE oJapFa cuiteme Oepiice FaHa HOMipJICHE/].

XKanmel konnansicTa 6ap abOpeBuaTypajap MeH KbICKapTylapiaaH Oackajgapbl MIHICTTI
TYp/I€ ajFall KoJIaHFaH/a TyCiHIKTeMe Oepiyi KaxerT.

Kapskpinail keMek Typajbl aKnapar OipiHin 6eTTe KepceTiuei.
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oJaeduerrep Tisimi

Morinzie onebuerrepre ciiTeMe TiKKakKiara ambiHAIAbl. MoTiHzIeri ojeOuerTep Ti3iMiHE CiulTe-
MEJIEpAiH HOMIipJIeHyl MOTiHIE KOJAAaHBUIYbIHA KATBICTBI JKYPri3iiesi: MOTiHAE Ke3[EeCKeH oJcOueTKe
anFamkel cinreme [1, 253 6.] apKputbl, ekinmi cireme [2, 182 6.] apKbUIBI T.C.C. XKYPTi3iIei.

OedueTTep Ti3iMiHIE KITANTHIH XKaIbl 0T KoJeMi KOPCETLIeI.

Kapusanandaran en0exrTepre ciiremesep skacaiamanabl. CoHbIMEH Karap, peLEeH3H-
AJlaH OTIereH OachUIBIMIApFa Ja ClITeMenep kacalMaiisl (omedueTTep Ti3iMiH, daeduerTep
Ti3IMiHIH aFbUIIIBIHIIA 31pJiey YIATICIH TOMEHIET1 MaKajJaHbl paciM/Iey YITiCIHEH KapaHbl3).

Makana COHbIHAAFbI 9JieOUeTTep Ti3IMIHEH KeiH OMOMUOTrpadUsIIBIK MOIIMETTEP OPBIC
JKOHE aFbUIIIBIH TUTIHJE (erep Makala Ka3ak TUIIHJE jKa3blica), Ka3aK KOHE aFbUIIIbIH TUTIHIC
(erep Makama OpbIC TUTIH/E JKa3bUIca), OPBIC )KOHE Ka3aK TUTIHJE (erep MaKaia aFbUIIIBIH TUTIH/ES
JKa3puraH 0onca) Oepinesi.

ABTOpJAp TypaJibl MAJIIMeT: aBTOP/IbIH aThl-)KOHI, FRUIBIMHA aTaFbl, KbI3METI, JKYMBIC
OpHBI, )KYMBIC OPHBIHBIH MEKEH-)Kaibl, TeJIe(OH, e-mail — Ka3aK, OpbIC XKOHE aFbUIIIBIH TUIIEPiH-
JIe TOATHIPBLIAIbI.

7. Komxazda MyYKUAT TeKcepiiireH 00/1ybl KaskeT. TeXHUKaJIBIK TajanTapra cail Kei-
MereH KoJpkazbasap Kaiita enzeyre Kaitapwuiaasl. Komka3OaHbIH KeiiH KaWTapblUTybl, OHBIH
JKypHanaa 6acwkUTybIHA Ki0epinyin Oimaipmeiiai. Penakuusra TyckeH Makana aObIK (AaHOHUMTI)
Tekcepyre xidepineai. bapnblk penensusiap aBropnapra xidepineni. ABTOp (pEeLeH3eHT MaKa-
JIaHbBI TY3€TyTe YChIHBIC OCpPreH kKaFaaiiia) Y KyH apaibiFbIHAa KaiiTa Kaparn, Kohka30aHbIH TY-
3€TUIreH HYCKACHIH pelaklusAra KaifTa xki0epyi kepek. PerieH3eHT aapamMcbI3 Jien TaHbIFaH MaKa-
Ja KaiTapa KapacTbIpbUIMaiipl. MakanaHblH TY3€TLIT€H HYCKAChl MEH aBTOP/IbIH PEIICH3EHTKE
KayaObl pefakiusra xioepineui.

8. TesieMakbl. backuibiMFa pyKcaT €TUITEH Makaja aBTOpJIapblHa TOJIEM jKacay Typasibl
eckeprineni. Tenem xenmemi 2018 xpitra EYY kpi3metkepiniepi yurin 4500 tenre sxoHe Oacka
yitbIM KbI3MeTKepiiepine 5500 Tenre 6ombin GenriieH .

PexsuBusurrep:
Iecunabauk: KBE16
BMH 010140003594
PHH 031400075610
MUK KZ 91998
BTB 0000003104
TSES KZ KA
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IHos10:keHNE 0 PYKONUCHAX, NPEICTABIAEMBbIX B sKypHaa «Bectnuk EBpasuiickoro Haummo-
HaJabHOro yHusepcurera uMeHu JI.H.I'ymunesa. Cepusi @uionorus»

1. Heap xypuana. IlyOonukanus TiiarenbHO OTOOPAHHBIX OPUTMHAJIBHBIX HAyYHBIX pa-
00T B 001aCTH IUTEPATYPOBEACHUS U SA3BIKO3HAHUS, OTPaXKAIlIKe aKTyaJIbHbIe IPOOIeMbl (UIIO-
JIOTHYECKUX HAyK, METOJIbI TIPENIOAOBAHMS A3bIKA U JIUTEPATYPHI, a TAKKE HauOOIMee 3HAYUTEb-
HbIE MaTepuabl HAyYHbIX KOH(pepeHHii, bubnuorpapuueckre 0030pbl U PELECH3UH.

2. ABTOpY, KeJjlaoleMy Ony0JJMKOBATh CTATHIO B KYPHaJIe HEOOX0IMMO NPEICTaBUTh
PYKOIMCH B TBEPAOM KOIUU (pacreyaTaHHOM BapUaHTE) B OAHOM 3K3EMIUIIPE, IOAINNCAHHOM aB-
topom B Otaen HayuHsix u3nanuit (mo aapecy: 010008, Kazaxcran, . Actana, yn. Carmaesa, 2,
EBpasuiickuii HanmoHanbHelii yausepcuter uM. JIL.H. I'ymuneBa, YueOHO-aIMUHUCTPATUBHBII
xopryc, kab. 408) u no e-mail vest_phil@enu.kz. [Ipu 3ToM 10KHO OBITH CTPOTO BBIACPKAHO
cootBeTcTBUE Mex1y Word-daiinoM 1 TBepI0i KOITUEH.

A3pik ny0aukanmii: Kasaxckuil, pycckuil, aHIJIMICKUI.

3. OtnpasieHue cTarell B pelaki|io 03Ha4aeT corviacue aBTOpoB Ha npaso M3narens, E-
pa3uiiCKOro HaMoHaJIbHOrO yHuBepcurera uMeHu JI.H. I'ymunesa, uzganus crarei B xKypHaie u
Nepeu3anus X Ha JJI000M MHOCTpaHHOM s3bike. [IpeacTaisist TekeT paboThl i MyOnuKauu
B JKypHaje, aBTOp rapaHTHUpPyeT MPaBUIBHOCTh BCEX CBEACHMN O cebe, OTCYTCTBHUE IIaruara u
Ipyrux (GopM HEMPaBOMEPHOT'O 3aMMCTBOBAaHUS B PYKOIIMCH, Ha/AjIexalee o(hopMIIeHHE BCEX 3a-
MMCTBOBAHMI TEKCTA, TAONIHUII, CXEM, UJUTFOCTPAIUH.

4. O6beM cTaTbU HE JODKEH MPeBhIIaTh 16 cTpanull (0T 8 CTpaHuI).

5. Cxema mocTpoeHHsl CTATbU (CTpaHMLAa — A4, KHUKHAsI OpUEHTALMs, MOJSI CO BCEX
ctopoH — 20 mM. IlIpudt: Tun — Times New Roman, pa3zmep (kerib) - 14):

I'PHTH http://grnti.ru/ - mepBast cTpoka, cieBa

Nanuuans 1 @aMuanio aBTopa(oB)- BEIPAaBHUBAHUE 110 LIEHTPY, KYPCUB

IMo1HOe HAaMMEHOBAHUE OPraHU3ALUM, TOPOJ, CTPaHa (€CIU aBTOPBI paboTaIOT B pa3-
HBIX OpPraHU3alMsIX, HEOOXOJUMO MTOCTABUTH OJUHAKOBBIN 3HAUOK OKOJIO (paMUJIMM aBTOpa M CO-
OTBETCTBYIOIICH OpraHu3alun)

E-mail aBropa(oB) — B ckoOKax Kypcus

Ha3BaHue cTaThbM — BBIpaBHUBAHUE I10 LIEHTPY MOIYXUPHBIM MIPHUPTOM

Annotanus (100-200 ciioB; He TOMMKHA comepkaTh GOPMYIIbI, IO COACPIKAHUIO TTOBTO-
pATH Ha3BaHME CTAThbU; HE JIOJDKHA CoJepkKaTh OMOnuorpaduyeckue CCbUIKH; J0JIKHA OTPaXaTh
KpaTKO€ COJEP/KaHUE CTAaTbH, COXpaHss CTPYKTYpY CTaTbU — BBEJEHHUE, IOCTAaHOBKA 3a/1a4H, LIEJIH,
UCTOPUSl, METOBI HCCIIEJOBAHUS, PE3YIIBTAThl/00CYKACHUE, 3aKIIF0OUEHUE/BBIBO/IBI).

KuroueBble ci1oBa (6-8 cioB/cioBocoueTanuil).

KitroueBble c10Ba JOJKHBI OTPakaTh OCHOBHOE COZAEpKAaHUE CTaTbU, UCIIOJIb30BaTh TEP-
MUHBI U3 TEKCTa CTaThH, a TAKXKE TEPMHUHBI, ONPECIIAIONINE IPEIMETHYIO 00JacTh U BKIIHOYAIO-
M€ APYTHE BaXKHBIC MOHATHS, O3BOJIAIONINE OOJETYUTh U PACIIUPUTh BO3MOKHOCTH HaX0XK1e-
HUSI CTATbU CPEACTBAMHU MH()OPMAIIMOHHO-TIOUCKOBOW CHCTEMBI).

OCHOBHOM TEKCT CTaTbU JIOJIKEH COJAEPKATh BBEJICHUE, IOCTAHOBKY 33J1auH, LI€IH1, UCTO-
PHIO, METOJIbl HCCIICOBAHMS, PE3YNIBTaThl/00CYKACHNE, 3aKII0UCHHE/BBIBOABI — MEKCTPOUYHBII
UHTEpBAI — |, OTCTYyN «KpacHOU CTPOKW» -1,25 cM, BbIpaBHUBAHUE 110 IIUPHUHE.

Tabnu1pl, pUCYHKH HEOOXOAUMO pacrionaraTh rnocie ynomuHanus. C Kaxa0i WiutocTpa-
Uel T0JDKHA CIIeI0BaTh HANUCh. PUCYHKH MOJKHBI OBITH YETKMMHU, YUCTHIMU, HECKAaHUPOBAH-
HbIMU. B cTarbe HymepyroTcs JUIIb T€ POPMYJIbI, Ha KOTOPBIE 110 TEKCTY €CTh CCHUIKH.

Bce ab0peBuaryphl ¥ COKpaIICHHs, 32 UCKITFOUEHUEM 3aBEIOMO OOIIEH3BECTHBIX, JOJKHBI ObITH
pacim(poBaHbl IPHU MEPBOM YIOTPEOICHUN B TEKCTE.
Caeznenust 0 pUHAHCOBOM MozIepKKe pabOThl yKa3bIBAIOTCS HA IIEPBOM CTPAHUIIE B BU/I€ CHOCKHU.
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Cnucok Jimreparypsl

B tekcte cchuikn 0003Ha4ar0TCs B KBaApaTHBIX cKOOKax. CChUIKM JTOJDKHBI OBITh MTPOHY-
MEpOBaHbI CTPOTO O MOPSJIKY YIIOMMHAHUs B TekcTe. [lepBasi ccbuika B TEKCTE Ha JIUTEPaTypy
JoJKHA UMeTh HoMep [1, 153 c.], Bropas - [2, 185 c.] u T.a. Ccbuika Ha KHUTY B OCHOBHOM TEKCTE
CTaThU JIOJKHA CONPOBOXKAATHCS yKa3aHMEM MCIIOJIb30BAHHBIX CTpaHUl] (Hampumep, [1, 45 c.]).
CcblTkH Ha HeomyOJIMKOBaHHBIE Pa0OTHI He JOMycKatoTcsl. HexkenaTenbHbl CChUIKM HAa HEpELEeH-
3UpyeMble U3JaHus (IpUMephl OMMCAHUS CIIUCKA JINTepaTyphl, ONMCAHUs CITUCKA JTUTEpaTyphl Ha
AHIJIMICKOM SI3bIKE CM. HUXKE B 00paslie o(popMIIeHUs CTaThH).

B koHIe crarby, mocie cnyMcka JuTeparypbl, HEOOXOAUMO yKa3aTh OuOIMorpadguueckue
JTAaHHbIE Ha PYCCKOM M aHIJIMICKOM si3bIKax (eciu cTaTbsi oopMiIeHa Ha Ka3aXCKOM sI3bIKE), Ha
Ka3aXCKOM U aHIIMHCKOM s3bIKaX (€C/IM cTaThst 0(hopMIIeHA HA PYCCKOM SI3bIKE) U HA PYCCKOM M
Ka3aXCKOM $I3bIKaxX (€CiM cTaThs opopMiIeHa Ha aHIIUHCKOM SI3BIKE).

Ceeznenust 00 aBropax: (GpaMuiaMs, UMs, OTYECTBO, HAyyHasl CTEINEH, JOJKHOCTh, MECTO
paboThl, MOMHBIN cIyKeOHBIN anpec, TenedoH, e-mail — Ha Ka3aXCKOM, PYCCKOM M aHTJIHICKOM
A3bIKaX.

6. Pykonuch 10/15kHA OBITH THIATEJbHO BbIBepeHa. PykomucH, He COOTBETCTBYIOIIUE
TEXHUYECKUM TpeOOoBaHuUsAM, OyIyT BO3BpallleHbl Ha 10paboTKy. Bo3Bpalienue Ha 10pabOTKy He
03HAYaET, YTO PYKOIHCh MPUHSATA K OIYOJIMKOBaHMIO.

7. PabdoTa ¢ 3JeKTpOHHOI KoppekTypoi. Crarhyu, noctynusiune B OTAEN HAyYHBIX U3-
JaHU (peakius), OTHPABIAIOTCS HA aHOHUMHOE pelieH3upoBaHue. Bee perieHsun no crarbe oT-
NPaBJSIOTCS aBTOPY. ABTOpaM B T€UEHHE TpeX JHEeH HeoOXOAUMO OTIIPABUTH KOPPEKTYPY CTaThU.
Crarby, NONMYyYHBIINE OTPHULATENIBHYIO PELIEH3HIO K TTOBTOPHOMY PAaCCMOTPEHHUIO He NMPUHHUMA-
10Tcsl. VicnpaBieHHble BapUaHTHI CTaTel U OTBET aBTOPA PELEH3EHTY MPHUCHUIAIOTCS B PEIAKIHUIO.
Crarby, UMEIOLIHE MTOJI0KUTENIbHBIE PELIEH3NH, IPEJICTABIAIOTCS PEIKOUIEI MU Ky pHaia it 00-
CYXKJIEHUsI U YTBEPKACHUS IS MyOIHUKaLUK.

IlepuonnuHoCTh 5KypHaaa: 4 pa3a B roi.

8. Onara. ABropam, MOJYYHBILUM MOJIOKHUTEIBHOE 3aKII0UEHNE K OIyOIMKOBAaHHIO He-
00X01IMMO MTPOU3BECTH OIIATY MO CIEAYIOIIMM pekBU3UTaM (1 coTpyauukoB EHY — 4500 ten-
re, A7 CTOPOHHUX opranuzauuii — 5500 tenre):

PexkBu3uThHI:
IHecunabauk: KBE16
B1H 010140003594
PHH 031400075610
MUK KZ 91998
BTB 0000003104
TSES KZ KA
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Provision on articles submitted to the journal “Bulletin of L.N. Gumilyov Eurasian
National University. PHilogy Series”

1. Publication of carefully selected original scientific works in the fields of literary studies,
linguistics, reflecting the actual problems of philology, teaching language methods and literature,
the most significant materials of scientific conferences, bibliographic summaries and reviews.

2. An author who wishes to publish an article in a journal must submit the article in hard
copy (printed version) in one copy, signed by the author to the scientific publication office (at
the address: 010008, Republic of Kazakhstan, Astana, Satpayev St., 2. L.N. Gumilyov Eurasian
National University, Main Building, room 408) and by e-mail vest_phil@enu.kz in Word format.
At the same time, the correspondence between Word-version and the hard copy must be strictly
maintained.

Language of publications: Kazakh, Russian, English.

3. Submission of articles to the scientific publication office means the authors’ consent to
the right of the Publisher, L.N. Gumilyov Eurasian National University, to publish articles in the
journal and the re-publication of it in any foreign language. Submitting the text of the work for
publication in the journal, the author guarantees the correctness of all information about himself,
the lack of plagiarism and other forms of improper borrowing in the article, the proper formulation
of all borrowings of text, tables, diagrams, illustrations.

4. The volume of the article should not exceed 18 pages (from 6 pages).

5. Structure of the article (page — A4 format, portrait orientation, page margins on all
sides - 20 mm. Font: type - Times New Roman, font size - 14)

GRNTI http://gmti.ru/ - first line, left

Initials and Surname of the author (s) - center alignment, italics

Full name of the organization, city, country (if the authors work in different organizations,
you need to put the same icon next to the name of the author and the corresponding organization)
- center alignment, italics

Author’s e-mail (s)- in brackets, italics

Article title - center alignment,bold

Abstract (100-200 words, it should not contain a formula, the article title should not
repeat in the content, it should not contain bibliographic references, it should reflect the summary
of the article, preserving the structure of the article - introduction, problem statement, goals,
history, research methods, results /discussion, conclusion).

Key words (6-8 words/word combination. Keywords should reflect the main content of
the article, use terms from the article, as well as terms that define the subject area and include
other important concepts that make it easier and more convenient to find the article using the
information retrieval system).

The main text of the article should contain an introduction, problem statement, goals,
history, research methods, results / discussion, conclusion - line spacing - 1, indent of the «red
line» -1.25 cm, alignment in width.

Tables, figures should be placed after the mention. Each illustration should be followed by
an inscription. Figures should be clear, clean, not scanned.

In the article, only those formulas are numbered, to which the text has references.

All abbreviations, with the exception of those known to be generally known, must be
deciphered when first used in the text.

Information on the financial support of the article is indicated on the first page in the form
of a footnote.
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References

In the text references are indicated in square brackets. References should be numbered
strictly in the order of the mention in the text. The first reference in the text to the literature should
have the number [1], the second - [2], etc. The reference to the book in the main text of the article
should be accompanied by an indication of the pages used (for example, [1, 45 p.]). References
to unpublished works are not allowed. Unreasonable references to unreviewed publications
(examples of the description of the list of literature, descriptions of the list of literature in English,
see below in the sample of article design).

At the end of the article, after the list of references, it is necessary to indicate bibliographic
data in Russian and English (if the article is in Kazakh), in Kazakh and English (if the article is in
Russian) and in Russian and Kazakh languages (if the article is English language).

Information about authors: surname, name, patronymic, scientific degree, position, place of work,
full work address, telephone, e-mail - in Kazakh, Russian and English.

6. The article must be carefully verified. Articles that do not meet technical requirements
will be returned for revision. Returning for revision does not mean that the article has been accepted
for publication.

7. Work with electronic proofreading. Articles received by the Department of Scientific
Publications (editorial office) are sent to anonymous review. All reviews of the article are sent to
the author. The authors must send the proof of the article within three days. Articles that receive
a negative review for a second review are not accepted. Corrected versions of articles and the
author’s response to the reviewer are sent to the editorial office. Articles that have positive reviews
are submitted to the editorial boards of the journal for discussion and approval for publication.
Periodicity of the journal: 4 times a year.

8. Payment. Authors who have received a positive conclusion for publication should make
payment on the following requisites (for ENU employees - 4,500 tenge, for outside organizations
- 5,500 tenge):

Requisites:
Tsesnabank: KBE16
BHH 010140003594
PHH 031400075610
MUK KZ 91998
BTB 0000003104
TSES KZ KA
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Pacimoey yneici / Oopazey ogpopmnenus cmamou / Template

FTAMP 27.25. 19
AJK. Kybanbimesa', H. Temipraaues?, A.b. YTecos®
L2JLH. Tymunes amvinoazel Eypazusi YimmolK YHUSEPCUMEMIHIY MeoPUSAIbIK MAMeMamuKa
JHcone evlavimu ecenmeynep uncmumymsol, Acmana, Kazaxkcman
K. JKybanos amwinoaset Akmoebe onipiik memiekemmix ynusepcumemi, Akmobe, Kazaxcman

Komnbrorepiik (ecenreyinn) 1uamMeTp MOHMITIHIHAE QPYHKIUSJIAPABI CAHABIK
aupdpepennuagay

Anparna. Komnsrotepik (ecenreyinr) quaMerp MoHMaTiHiHAe Co0oeB Ki1acklHIa sKaTa-
TBIH (QYHKIMATIAPABI OJapAbIH TPUroHOMETpUsIbIK Dypre-Jleber ko3 dunmeHTTepinin akbIpibl
JKUBIHBIHAH QJIBIHFAH JOJ aKmapaT OOMBIHINA JKYBIKTAy €Ce01 TONBIFBIMEH IS ooveennes ...
[100-200 ce3]

KinT ce3nep: xybikTan quddepeHiuaniay, 191 eMec akiapar OOMbIHIIA )KYBIKTaY, IEK-
TiK Karenik, KommproTeprik (ecenteyimn) ruameTp.

MaxkasnaHbIH MITiHI TOMeH/1eri 0eJiMaAepaAi KAaMTYbI KaxKeT:

- Kipicne,
- MAKAAHBIH MAKCAMbl MeH MIHOemi,
- Kapacmuipuliibln OMbIPAH CYPaKmuly, 3epmmey 20icmepi,
- HomuJIcenep MeH MmaiKblaayIap,
- KOpbIMbIHObL.

\

Oaeduerrep Tisimi

1 Temupranues H. KomnbioTepHblii (BBIYUCIUTENbHBIN) MONEPEUHUK KaK CUHTE3 U3BECTHOTO U
HOBOTO B YMCIICHHOM aHanu3e // BectHuk EBpa3uiickoro HaroHaJIbHOTO YHUBEPCUTETa UMEHHU
JLH. I'ymunesa. -2014. —T. 4. Ne 101. — C. 16-33.
2 Jloxyuuesckuit O.M., I'aBpukoB M.b. Hauana uncnennoro ananusa. - Mocksa: TOO «nyc»,
1995. - 581 c.
3 XKy6anbimuesa A. XK., Abukenosa I1I. O HopMmax mpoU3BOJHBIX (GYHKILHUH C HYJIEBHIMHU 3HAUCHUSI-
MU 33JJaHHOTO Ha0opa JTMHEWHBIX (DYHKIIMOHAJIOB ¥ UX IPUMEHEHHUS K [TOTIEPEYHUKOBBIM 3a/1auam
// dyHKUMOHATIbHbIE TPOCTPAHCTBA U Teopus npubmmkeHus Gpynkumii: Tezucsl goknanoB Mex-
JTyHapoJaHOU KoH(epeHuuu, nocssuieHHas 110-netuto co nusa poxaenus axagemuka C.M.Hu-
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